
COMPETITOR PLUS SLING W/ NUMBERS - BROWNELLS BLACK
NUMBERED COMPETITOR SLING

Premium Leather; Extra Heavy Hooks; Stitched Keepers; U.S. Made;
6" Longer-54" Front Strap Increases Useable Length;Available In Tan
Or Black

If you love fine leather, fine craftsmanship and a superbly functional, useful
sling, our new Competitor Plus is going to make you extremely happy! What
you get is a no-compromise reproduction of the original 1907 Military Sling;
the one that's become the standard among hi-power service rifle shooters and
many knowledgeable hunters; the one that's sought after by collectors and
restorers of pre-WWII military firearms and the one that's carried more guns,
more miles on more shoulders than darn near any other. Ours has all the good
stuff: 1) It's all U.S. made of the finest, oak-tanned, top grain, U.S. steer hide.
2) It's fitted with thick, forged, blued steel hooks. 3) Each hook is attached
with three rivets. 4) The Keepers are stitched and fit TIGHT! Once we
eliminated all the shortcomings of the current crop of '07 copies, we
convinced a sling maker that folks who use their guns really do want better
not cheaper. Once the maker believed, they gave us suggestions concerning
the leather. Ooohh, the leather! It's absolutely wonderful. A full heavy-weight,
9-10 ounce leather, tanned correctly for sling use to give maximum flexibility,
stability and toughness without stretching or being oily. The tanning makes
the Competitor Plus Sling leather what it is. The process starts with a complete
hide that's shaved just enough to make it even thickness throughout. Then it's
painstakingly tanned using oak tannage, NOT chromic salts. (Chromic salts
cause tarnish and corrosion on any metal the leather touches.) Finally, the
smooth, burnished finish which shows off the natural grain of this high-grade
leather. All this time and effort means Competitor Plus Slings can bend and
twist for a tight grip with no splitting or cracking, even across the holes, with
no more than the barest minimum of medium tanning oil being added during
the process. Your careful adjustments and precise shooting position won't be
fouled up by a rubbery sling. Each extra thick, blued steel hook is locked onto
the leather with three hand-hammered, copper rivets. The extra steel keeps
the hooks from bending under the extreme pressure created when you lock
into position. And, the hooks fit their holes TIGHTLY…no slop to mess up a
hard hold and no accidental unhookings. Even the keepers are designed as
part of a working sling. Since they absolutely must fit and grab the straps
tightly, ours are skived at a taper, overlapped and then glued and stitched
with 5-cord waxed linen thread. They'll hold your adjustments! The end result
is a sling that gives you so much more: more service for so much longer as a
traditional field sling; more authenticity as a replacement for restorations; plus
more, higher match scores by eliminating a concentration-breaking source of
problems. You can spend your time glassing for game, doping the wind or
paying attention to sight picture and trigger squeeze instead of fiddling with
the sling. This level of exceptional quality is a little more expensive, but we
honestly believe you'll agree it's more than worth it. Our Competitor Plus sling
with sixteen numbered reference points makes it easy for you to return to
your sling setting for each shooting position.

Attributes

Name: BROWNELLS BLACK NUMBERED COMPETITOR SLING



Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084270220
Mfr. No.:
Color: Black
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Competitor Plus
Sling
Einführung
Danke, dass du dich für den Competitor Plus Sling von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Slings zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um mögliche Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass der Sling gemäß den bereitgestellten Richtlinien
verwendet wird. Dieses Produkt ist für die sichere Verwendung mit Feuerwaffen konzipiert, aber
unsachgemäße Nutzung kann zu Unfällen führen.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Rückrufs wirst du durch standardisierte
Mitteilungen informiert. Bitte bewahre deine Kaufinformationen zur Referenz auf.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass du bei autorisierten Verkäufern kaufst,
um die Produktsicherheit und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokus: Dieser Sling ist für erwachsene Benutzer gedacht. Stelle sicher, dass er
nicht von Kindern ohne angemessene Aufsicht verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über mögliche Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem du
regelmäßig die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vor der Verwendung inspizieren: Überprüfe den Sling immer auf Anzeichen von Abnutzung,
Beschädigung oder Mängeln, bevor du ihn verwendest. Verwende ihn nicht, wenn der Sling beeinträchtigt
ist.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass der Sling sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist. Ein loser oder
unsachgemäß angepasster Sling kann zu Unfällen führen.
Überladung vermeiden: Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit des Slings. Überladung kann
zu einem Versagen führen.
Sichere Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer mit Respekt. Stelle sicher, dass der Sling die
sichere Handhabung der Feuerwaffe nicht beeinträchtigt.
Verwendung bei geeigneten Bedingungen: Vermeide die Verwendung des Slings bei extremen
Wetterbedingungen, die seine Leistung oder Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige den Sling an deiner Feuerwaffe mit den bereitgestellten Haken. Stelle sicher, dass jeder
Haken mit den drei Nieten sicher befestigt ist.
Passe die Länge des Slings an deine Schießposition an. Die nummerierten Referenzpunkte helfen
dir, zu deinen bevorzugten Einstellungen zurückzukehren.

Nutzung:2.

Achte darauf, dass der Sling fest genug sitzt, um Unterstützung zu bieten, aber nicht so fest, dass
er die Bewegung einschränkt.



Übe die richtigen Schießtechniken, um sicherzustellen, dass der Sling die Stabilität unterstützt,
ohne Ablenkungen zu verursachen.
Überprüfe nach jedem Gebrauch den Sling auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Sling das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat oder nicht mehr sicher zu verwenden ist,
entsorge ihn verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden, insbesondere für
Lederprodukte, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Competitor Plus Sling wende dich bitte an die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktdaten, die mit deinem Kauf enthalten sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit dem
Competitor Plus Sling!



Competitor Plus Sling Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Competitor Plus Sling by Brownells. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and maintenance of your sling. Please read this guide carefully before using the product
to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the sling is used in accordance with the guidelines provided. This
product is designed for safe use with firearms, but improper use can lead to accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a recall, you will be notified through standardized notices.
Please keep your purchase information for reference.
Online Shopping: If purchased online, ensure that you buy from authorized sellers to guarantee product
safety and compliance with EU regulations.
Special Consumer Focus: This sling is intended for adult users. Ensure that it is not used by children
without proper supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety alerts by checking the EU Safety Gate platform
regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect Before Use: Always inspect the sling for any signs of wear, damage, or defects before use. Do
not use if the sling is compromised.
Proper Fit: Ensure that the sling fits securely to your firearm. A loose or improperly fitted sling can lead
to accidents.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit of the sling. Overloading can lead to
failure.
Safe Handling: Always treat your firearm with respect. Ensure that the sling does not interfere with the
safe handling of the firearm.
Use in Suitable Conditions: Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its
performance or integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the sling to your firearm using the provided hooks. Ensure that each hook is securely
fastened with the three rivets.
Adjust the length of the sling to fit your shooting position. The numbered reference points will help
you return to your preferred settings.

Usage:2.

When using the sling, ensure that it is tight enough to provide support but not so tight that it
restricts movement.
Practice proper shooting techniques to ensure that the sling aids in stability without causing
distractions.
After each use, inspect the sling for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its life cycle or is no longer safe for use, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods, particularly for leather products, to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Competitor Plus Sling, please refer to the manufacturer's contact
information included with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Competitor
Plus Sling!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Competitor Plus
Introducción
Gracias por elegir la Correa Competitor Plus de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu correa. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto para evitar cualquier posible riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que la correa se utilice de acuerdo con las directrices
proporcionadas. Este producto está diseñado para un uso seguro con armas de fuego, pero un uso
inadecuado puede llevar a accidentes.
Mejoras en los Retornos: En el improbable caso de un retorno, serás notificado a través de avisos
estandarizados. Por favor, guarda la información de tu compra para referencia.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de adquirirlo de vendedores autorizados para
garantizar la seguridad del producto y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Esta correa está destinada a usuarios adultos. Asegúrate de que
no sea utilizada por niños sin la supervisión adecuada.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto de la
UE proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre posibles alertas de seguridad revisando regularmente la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona Antes de Usar: Siempre inspecciona la correa en busca de signos de desgaste, daño o
defectos antes de usarla. No la uses si está comprometida.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la correa se ajuste de manera segura a tu arma de fuego. Una
correa suelta o mal ajustada puede llevar a accidentes.
Evita Sobrecargar: No excedas el límite de peso recomendado de la correa. Sobrecargar puede llevar a
fallos.
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma de fuego con respeto. Asegúrate de que la correa no interfiera
con el manejo seguro del arma.
Usar en Condiciones Adecuadas: Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento o integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Adjunta la correa a tu arma de fuego utilizando los ganchos proporcionados. Asegúrate de que
cada gancho esté asegurado con los tres remaches.
Ajusta la longitud de la correa para que se adapte a tu posición de tiro. Los puntos de referencia
numerados te ayudarán a volver a tus configuraciones preferidas.

Uso:2.

Al usar la correa, asegúrate de que esté lo suficientemente tensa para proporcionar soporte, pero
no tan tensa que restrinja el movimiento.
Practica técnicas de tiro adecuadas para asegurarte de que la correa ayude a la estabilidad sin
causar distracciones.



Después de cada uso, inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la correa llegue al final de su ciclo de vida o ya no sea segura para su uso, deséchala de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados, particularmente para
productos de cuero, para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Correa Competitor Plus, consulta la información de contacto del
fabricante incluida con tu compra.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con la Correa
Competitor Plus!



Guide de Sécurité pour la Sangle Competitor Plus
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle Competitor Plus de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre sangle. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que la sangle est utilisée conformément aux directives
fournies. Ce produit est conçu pour une utilisation sûre avec des armes à feu, mais une utilisation
incorrecte peut entraîner des accidents.
Rappels Améliorés : En cas de rappel, vous serez informé par le biais de notifications standardisées.
Veuillez conserver vos informations d'achat pour référence.
Achats en Ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous d'acheter auprès de vendeurs autorisés
pour garantir la sécurité du produit et la conformité avec les réglementations de l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Cette sangle est destinée aux utilisateurs adultes. Assurezvous
qu'elle ne soit pas utilisée par des enfants sans supervision appropriée.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact de
l'UE fourni par le fabricant.
Alertes Rapides : Restez informé des alertes de sécurité potentielles en consultant régulièrement la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez Avant Utilisation : Inspectez toujours la sangle pour tout signe d'usure, de dommage ou de
défaut avant utilisation. Ne l'utilisez pas si la sangle est compromise.
Ajustement Correct : Assurezvous que la sangle est fixée de manière sécurisée à votre arme à feu. Une
sangle lâche ou mal ajustée peut entraîner des accidents.
Évitez de Surcharger : Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la sangle. Une surcharge
peut entraîner une défaillance.
Manipulation Sûre : Traitez toujours votre arme à feu avec respect. Assurezvous que la sangle
n'interfère pas avec la manipulation sûre de l'arme.
Utilisez dans des Conditions Appropriées : Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions
météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa performance ou son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Attachez la sangle à votre arme à feu à l'aide des crochets fournis. Assurezvous que chaque
crochet est solidement fixé avec les trois rivets.
Ajustez la longueur de la sangle pour convenir à votre position de tir. Les points de référence
numérotés vous aideront à revenir à vos réglages préférés.

Utilisation :2.

Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est suffisamment serrée pour fournir un
soutien, mais pas au point de restreindre vos mouvements.
Pratiquez des techniques de tir appropriées pour garantir que la sangle aide à la stabilité sans
causer de distractions.
Après chaque utilisation, inspectez la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la sangle atteint la fin de son cycle de vie ou n'est plus sûre à utiliser, jetezla de manière
responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées, en particulier pour les
produits en cuir, afin de minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle Competitor Plus, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant incluses avec votre achat.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec la sangle
Competitor Plus !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la
Competitor Plus Sling
Introduzione
Grazie per aver scelto la Competitor Plus Sling di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua slinga. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la slinga venga utilizzata in conformità con le linee
guida fornite. Questo prodotto è progettato per un uso sicuro con armi da fuoco, ma un uso improprio può
portare ad incidenti.
Richiami Migliorati: Nel caso improbabile di un richiamo, sarai informato tramite avvisi standardizzati.
Ti preghiamo di conservare le informazioni di acquisto per riferimento.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati di comprare da rivenditori autorizzati per garantire la
sicurezza del prodotto e la conformità alle normative dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questa slinga è destinata a utenti adulti. Assicurati che non venga
utilizzata da bambini senza una supervisione adeguata.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto
di contatto dell'UE fornito dal produttore.
Allerta Rapida: Rimani informato su potenziali avvisi di sicurezza controllando regolarmente la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona Prima dell'Uso: Controlla sempre la slinga per eventuali segni di usura, danni o difetti prima
dell'uso. Non utilizzare se la slinga è compromessa.
Vestibilità Corretta: Assicurati che la slinga si adatti saldamente alla tua arma da fuoco. Una slinga
allentata o mal adattata può portare ad incidenti.
Evitare il Sovraccarico: Non superare il limite di peso raccomandato per la slinga. Il sovraccarico può
portare a rotture.
Maneggiamento Sicuro: Tratta sempre la tua arma da fuoco con rispetto. Assicurati che la slinga non
interferisca con il maneggiamento sicuro dell'arma.
Utilizzo in Condizioni Idonee: Evita di utilizzare la slinga in condizioni climatiche estreme che possano
influenzare le sue prestazioni o integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la slinga alla tua arma da fuoco utilizzando i ganci forniti. Assicurati che ogni gancio sia
fissato saldamente con i tre rivetti.
Regola la lunghezza della slinga per adattarla alla tua posizione di tiro. I punti di riferimento
numerati ti aiuteranno a tornare alle impostazioni preferite.

Uso:2.

Quando utilizzi la slinga, assicurati che sia abbastanza tesa da fornire supporto, ma non così tesa
da limitare il movimento.
Pratica tecniche di tiro corrette per garantire che la slinga aiuti nella stabilità senza causare
distrazioni.



Dopo ogni utilizzo, ispeziona la slinga per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la slinga raggiunge la fine del suo ciclo di vita o non è più sicura per l'uso, smaltiscila in modo
responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati, in particolare per i prodotti in pelle,
per ridurre al minimo l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Competitor Plus Sling, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore incluse con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con la Competitor
Plus Sling!



Instrukcja bezpieczeństwa dla pasa Competitor
Plus
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa Competitor Plus firmy Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zalecenia
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego pasa. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zawsze upewnij się, że pas jest używany zgodnie z podanymi wytycznymi.
Produkt ten jest zaprojektowany do bezpiecznego użytkowania z bronią palną, jednak niewłaściwe użycie
może prowadzić do wypadków.
Wzmocnione procedury wycofania: W przypadku wycofania produktu zostaniesz powiadomiony za
pomocą standardowych komunikatów. Prosimy o zachowanie informacji o zakupie dla celów
referencyjnych.
Zakupy online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że zakupiłeś produkt od autoryzowanych
sprzedawców, aby zagwarantować bezpieczeństwo produktu i zgodność z przepisami UE.
Specjalna ochrona konsumentów: Ten pas jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Upewnij
się, że nie jest używany przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do punktu kontaktowego UE podanego przez producenta.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z potencjalnymi alertami bezpieczeństwa, regularnie
sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Inspekcja przed użyciem: Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad przed
użyciem. Nie używaj, jeśli pas jest uszkodzony.
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że pas jest mocno przymocowany do Twojej broni. Luz lub
niewłaściwie dopasowany pas może prowadzić do wypadków.
Unikaj przeciążenia: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego pasa. Przeciążenie może prowadzić
do awarii.
Bezpieczne obchodzenie się: Zawsze traktuj swoją broń z szacunkiem. Upewnij się, że pas nie
przeszkadza w bezpiecznym obchodzeniu się z bronią.
Używaj w odpowiednich warunkach: Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach pogodowych,
które mogą wpłynąć na jego wydajność lub integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przymocuj pas do swojej broni za pomocą dostarczonych haków. Upewnij się, że każdy hak jest
mocno przymocowany trzema nitami.
Dostosuj długość pasa, aby pasował do Twojej pozycji strzeleckiej. Numerowane punkty
odniesienia pomogą Ci wrócić do preferowanych ustawień.

Użytkowanie:2.

Podczas używania pasa upewnij się, że jest wystarczająco napięty, aby zapewnić wsparcie, ale nie
tak napięty, aby ograniczać ruch.
Ćwicz prawidłowe techniki strzeleckie, aby upewnić się, że pas wspiera stabilność, nie powodując



rozproszenia.
Po każdym użyciu sprawdź pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kiedy pas osiągnie koniec swojego cyklu życia lub nie będzie już bezpieczny do użycia, pozbądź się go w
odpowiedzialny sposób.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące metod utylizacji, szczególnie dla produktów skórzanych, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pasa Competitor Plus, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych producenta zawartych w Twoim zakupie.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem
strzeleckim z pasem Competitor Plus!



Competitor Plus Sling Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin Competitor Plus Slingin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita, jotta voit
käyttää ja huoltaa hihnaa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä mahdollisten
vaarojen välttämiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että hihnaa käytetään annettujen ohjeiden mukaisesti. Tämä tuote on
suunniteltu turvalliseen käyttöön ampumaaseiden kanssa, mutta väärä käyttö voi johtaa
onnettomuuksiin.
Parannetut Takaisinvetoohjeet: Epätodennäköisessä takaisinvetotapauksessa saat ilmoituksen
standardoitujen ilmoitusten kautta. Säilytä ostotietosi viitetietona.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että ostat valtuutetuilta myyjiltä
tuoteturvallisuuden ja EUsääntöjen noudattamisen varmistamiseksi.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä hihna on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Varmista, että sitä ei
käytetä lasten toimesta ilman asianmukaista valvontaa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tarjoamaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista turvallisuushälytyksistä tarkistamalla EU:n Safety
Gate alustaa säännöllisesti.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Tarkista Ennen Käyttöä: Tarkista aina hihna mahdollisten kulumisen, vaurioiden tai vikojen varalta
ennen käyttöä. Älä käytä, jos hihna on vaurioitunut.
Oikea Istuvuus: Varmista, että hihna on kiinnitetty tukevasti ampumaaseeseesi. Liian löysä tai väärin
istuva hihna voi johtaa onnettomuuksiin.
Vältä Ylikuormitusta: Älä ylitä hihnan suositeltua painorajoitusta. Ylikuormitus voi johtaa hihnan
rikkoutumiseen.
Turvallinen Käsittely: Kohtele ampumaasettasi aina kunnioituksella. Varmista, että hihna ei häiritse
ampumaaseen turvallista käsittelyä.
Käytä Sopivissa Olosuhteissa: Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat
vaikuttaa sen suorituskykyyn tai eheyteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä hihna ampumaaseeseesi mukana olevilla koukuilla. Varmista, että jokainen koukku on
kiinnitetty tukevasti kolmella niitillä.
Säädä hihnan pituus sopimaan ampumaasentoon. Numeroidut viitepisteet auttavat sinua
palaamaan suosikkiasetuksiisi.

Käyttö:2.

Kun käytät hihnaa, varmista, että se on tarpeeksi tiukka tukemaan, mutta ei niin tiukka, että se
rajoittaa liikettä.
Harjoittele oikeita ampumistekniikoita varmistaaksesi, että hihna auttaa vakaudessa ilman
häiriöitä.
Tarkista hihna jokaisen käytön jälkeen mahdollisten kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta.



Hävitysohjeet
Kun hihna saavuttaa elinkaarensa lopun tai ei ole enää turvallinen käytettäväksi, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset asianmukaisista hävitysmenetelmistä, erityisesti nahkatuotteiden osalta,
ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolissa, jotka liittyvät Competitor Plus Slingiin, viittaa ostopakkauksen mukana
olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti ampumaelämyksestäsi Competitor Plus Slingin kanssa!



Competitor Plus Sling Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Competitor Plus Sling från Brownells. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning och underhåll av din sele. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
produkten för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se alltid till att selen används i enlighet med de angivna riktlinjerna. Denna
produkt är utformad för säker användning med skjutvapen, men felaktig användning kan leda till olyckor.
Förbättrade återkallelser: I det osannolika fallet av en återkallelse kommer du att meddelas genom
standardiserade meddelanden. Vänligen spara din inköpsinformation för referens.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att du köper från auktoriserade återförsäljare
för att garantera produktens säkerhet och överensstämmelse med EUregler.
Speciellt konsumentfokus: Denna sele är avsedd för vuxna användare. Se till att den inte används av
barn utan korrekt övervakning.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den EUkontaktpunkt som
tillhandahålls av tillverkaren.
Snabb varning: Håll dig informerad om potentiella säkerhetsvarningar genom att regelbundet
kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera innan användning: Inspektera alltid selen för tecken på slitage, skador eller defekter innan
användning. Använd inte selen om den är komprometterad.
Korrekt passform: Se till att selen passar säkert på ditt skjutvapen. En lös eller felaktigt monterad sele
kan leda till olyckor.
Undvik överbelastning: Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för selen. Överbelastning kan
leda till att den går sönder.
Säker hantering: Behandla alltid ditt skjutvapen med respekt. Se till att selen inte stör den säkra
hanteringen av vapnet.
Användning i lämpliga förhållanden: Undvik att använda selen i extrema väderförhållanden som kan
påverka dess prestanda eller integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst selen på ditt skjutvapen med de medföljande krokarna. Se till att varje krok är ordentligt
fastsatt med de tre nitarna.
Justera längden på selen för att passa din skjutställning. De numrerade referenspunkterna hjälper
dig att återgå till dina föredragna inställningar.

Användning:2.

När du använder selen, se till att den är tillräckligt stram för att ge stöd men inte så stram att den
begränsar rörelsen.
Öva på korrekta skjuttekniker för att säkerställa att selen bidrar till stabilitet utan att orsaka
distraktioner.
Efter varje användning, inspektera selen för tecken på slitage eller skador.



Avfallsinstruktioner
När selen når slutet av sin livscykel eller inte längre är säker att använda, kassera den på ett ansvarsfullt
sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta avfallshanteringsmetoder, särskilt för läderprodukter, för att
minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Competitor Plus Sling, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår med ditt köp.

Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med Competitor Plus
Sling!



Bezpečnostní pokyny pro popruh Competitor Plus
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali popruh Competitor Plus od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho popruhu. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy zajistěte, aby byl popruh používán v souladu s uvedenými pokyny. Tento
produkt je navržen pro bezpečné použití s palnými zbraněmi, ale nesprávné použití může vést k
nehodám.
Zvýšené odvolání: V nepravděpodobném případě odvolání budete informováni prostřednictvím
standardizovaných oznámení. Uložte si prosím informace o nákupu pro případ potřeby.
Online nakupování: Pokud byl zakoupen online, ujistěte se, že nakupujete od autorizovaných prodejců,
abyste zajistili bezpečnost produktu a shodu s předpisy EU.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento popruh je určen pro dospělé uživatele. Zajistěte, aby nebyl
používán dětmi bez řádného dohledu.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní místo EU
uvedené výrobcem.
Rychlé upozornění: Sledujte potenciální bezpečnostní upozornění pravidelným kontrolováním platformy
EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Kontrola před použitím: Vždy zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo vad
před použitím. Nepoužívejte, pokud je popruh poškozen.
Správné upevnění: Ujistěte se, že popruh je bezpečně připevněn k vaší zbrani. Volný nebo nesprávně
upevněný popruh může vést k nehodám.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti popruhu. Přetížení může vést k
selhání.
Bezpečné zacházení: Vždy zacházejte se svou zbraní s respektem. Zajistěte, aby popruh nezasahoval
do bezpečného zacházení se zbraní.
Používejte za vhodných podmínek: Vyhněte se používání popruhu za extrémních povětrnostních
podmínek, které by mohly ovlivnit jeho výkon nebo integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Připevněte popruh k vaší zbrani pomocí dodaných háčků. Ujistěte se, že každý háček je pevně
zajištěn třemi nýty.
Nastavte délku popruhu tak, aby vyhovovala vaší střelecké pozici. Číslované referenční body vám
pomohou vrátit se k vašim preferovaným nastavením.

Použití:2.

Při používání popruhu se ujistěte, že je dostatečně pevný, aby poskytoval oporu, ale ne tak pevný,
aby omezoval pohyb.
Procvičujte správné střelecké techniky, abyste zajistili, že popruh pomáhá stabilitě, aniž by
způsoboval rozptýlení.
Po každém použití zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Když popruh dosáhne konce své životnosti nebo již není bezpečný pro použití, zlikvidujte jej odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace, zejména pro kožené produkty, aby se
minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se popruhu Competitor Plus se obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené při vašem nákupu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s popruhem
Competitor Plus!
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